
EIGENSCHAFTEN PROPRIÉTÉS PROPRIETÀ

Gebrauchsfertiges, saures, mit speziellen 
Korrosionsinhibitoren versehenes Produkt. 
Der Silbertauchreiniger reinigt blitzschnell 
angelaufenes und verfärbtes Silber.

Produit acide, prêt à l’emploi, doté d’inhibi-
teurs de corrosion pour le nettoyage de 
l’argenterie. Ce Produit pour l’argenterie 
nettoie instantanément l’argent noirci.

Prodotto acido studiato per la pulizia 
del’argento mediante immersione. È pron-
to per l’uso e contiene speciali inibitori del-
la corrosione. Questo prodotto pulisce rapi-
damente gli oggetti in argento ossidato e 
scolorito.

ANWENDUNG APPLICATION APPLICAZIONE

Für alle aus reinem Silber und gut versil-
berte Gegenstände. Nicht für oxidierte De-
kors, Chromstahl und versilbertes Porzel-
lan geeignet. Unverdünnt in einen Plastik-
behälter geben und das Besteck einige Se-
kunden eintauchen. Grössere Gegenstände 
mit getränktem Wattebausch behandeln. 
Sofort mit fliessendem Wasser gründlich 
abspülen und nachtrocknen.  
Führt zu Korrosionserscheinungen auf Alu-
minium.

Pour tous les objets en argent pur ou pla-
qué d’argent de qualité. Ne convient pas 
aux objets décorés par oxydation, en acier 
chromé, ni en porcelaine argentée. Verser 
le produit non dilué dans un récipient en 
plastique et y plonger l’argenterie 
quelques secondes. Frotter les objets de 
plus grande dimension avec un tampon 
d’ouate imbibé du produit. Rincer immé-
diatement et soigneusement à l’eau cou-
rante et essuyer.  
Peut provoquer des corrosions sur l’alumi-
nium.

Per tutti gli oggetti realizzati in argento 
puro o ben argentati. Non è invece indicato 
per le decorazioni ossidate, l’acciaio al 
cromo e la porcellana argentata. Versare il 
prodotto puro in un contenitore di plastica 
e lasciare le posate in ammollo per alcuni 
secondi. Gli oggetti più grandi possono es-
sere trattati con un batuffolo d’ovatta im-
bevuto nel prodotto. Risciacquare subito 
con acqua corrente e asciugare. Può dare 
luogo a corrosione sull’alluminio.

DOSIERUNG DOSAGE DOSAGGIO
unverdünnt non dilué non diluito

ARTIKEL-NR.  
N° D’ARTICLE  
NO D’ART.
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EAN

278050      5.1 kg  / 4.9 l Bidon / Bidone 7615600111556
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ZUSAMMENSETZUNG COMPOSITION COMPOSIZIONE
< 5% nichtionische Tenside. < 5% tensio-actifs non ioniques. < 5% tensioattivi non ionici. 

PIKTOGRAMME PICTOGRAMMES PITTOGRAMMI

  Achtung   Attention   Attenzione

GEFAHRENHINWEISE MENTIONS DE DANGER INDICAZIONI DI PERICOLO
Nur für gewerbliche Anwender.  
Verursacht Hautreizungen. Verursacht 
schwere Augenreizung. Kann vermutlich 
Krebs erzeugen. Kann vermutlich das Kind 
im Mutterleib schädigen. Schädlich für 
Wasserorganismen, mit langfristiger Wir-
kung.

Exclusivement pour utilisateurs profession-
nels. Provoque une irritation cutanée. Pro-
voque une sévère irritation des yeux. Su-
sceptible de provoquer le cancer. Suscepti-
ble de nuire au foetus. Nocif pour les orga-
nismes aquatiques, entraîne des effets 
néfastes à long terme.

Esclusivamente per gli utenti professionali.  
Provoca irritazione cutanea. Provoca grave 
irritazione oculare. Sospettato di provocare 
il cancro. Sospettato di nuocere al feto. 
Nocivo per gli organismi acquatici con ef-
fetti di lunga durata.

SICHERHEITSHINWEISE CONSEILS DE PRUDENCE CONSIGLI DI PRUDENZA

 
Kontakt während der Schwangerschaft/der 
Stillzeit vermeiden. Schutzhandschuhe/
Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichts-
schutz tragen. BEI Exposition oder falls be-
troffen: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche 
Hilfe hinzuziehen. Bei Hautreizung: Ärztlic-
hen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzu-
ziehen. Unter Verschluss aufbewahren. 
Inhalt einer anerkannten Sonderabfallent-
sorgung zuführen.

UFI: A7EX-SHVN-2J9T-KT3J

Éviter tout contact avec la substance au 
cours de la grossesse/pendant l’allaite-
ment. Porter des gants de protection/des 
vêtements de protection/un équipement de 
protection des yeux/du visage. EN CAS 
d’exposition prouvée ou suspectée: con-
sulter un médecin. En cas d’irritation cu-
tanée: consulter un médecin. Garder sous 
clef. Eliminer le contenu dans une installa-
tion d’élimination des déchets spéciaux 
agréée. 

Evitare il contatto durante la gravidan-
za/l’allattamento. Indossare guanti/indu-
menti protettivi/Proteggere gli occhi/il viso. 
IN CASO di esposizione o di possibile espo-
sizione: consultare un medico. In caso di 
irritazione della pelle: consultare un medi-
co. Conservare sotto chiave. Smaltire il 
contenuto in un impianto d’eliminazione di 
rifiuti speciali autorizzato.

PRODUKT-DATEN DONNÉES SUR LE PRODUIT DATI DEL PRODOTTO
Dichte: 1.0400 g/ml 
pH Konzentrat: 1.1 
Farbe: farblos 
UN-Nr: 1805

Densité: 1.0400 g/ml 
pH concentré: 1.1 
Couleur: incolore 
N°-UN: 1805

Densità: 1.0400 g/ml 
pH concentrato: 1.1 
Colore: incolore 
N°-UN:1805

DIVERSES DIVERS ALTRO
Von der Eidg. Forschungsanstalt für Mil-
chwirtschaft (FAM) für die Anwendung-
sgruppen C/3 und C/4 anerkannt.

Reconnu par la Station fédérale de recher-
ches laitières (SFRL) pour les groupes d’u-
tilisation C/3 et C/4.

Riconosciuto per la stazione federale di ri-
cerche latiere (SFRL) per i gruppi d’utiliz-
zazione C/3 e C/4.
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